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Česky 
Děkujeme Vám za zakoupení výrobku značky ALIGATOR. 

Prosíme, prostudujte si tento návod k použití Vašich nových 

chytrých hodinek.  

Důležité informace a pokyny 

• Zacházejte s výrobkem a příslušenstvím opatrně, chraňte 

jej před mechanickým poškozením a nečistotami. 

• Chraňte výrobek a příslušenství před extrémními 

teplotami. 

• Nevhazujte výrobek do ohně ani ho nevystavujte teplotám 

nad +60 °C hrozí nebezpečí výbuchu. Výrobek obsahuje 

vestavěný akumulátor. 

• Chraňte výrobek a příslušenství před pádem na zem. 

• Výrobek neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné 

součásti, nikdy výrobek ani příslušenství nerozebírejte. 
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• V letadle výrobek vypněte, pokud není výslovně povoleno 

jej používat. 

• Nepoužívejte výrobek v blízkosti výbušnin. 

• Uchovejte mimo dosah dětí a nedovolte jim, aby si 

s výrobkem hrály. Může obsahovat malé součásti, kterými 

by se mohly udusit nebo se mohou poranit jiným 

způsobem. 

• Software i hardware výrobku je průběžně inovován. 

Výrobce si proto vyhrazuje právo změny návodu i 

jednotlivých funkcí telefonu bez předchozího upozornění.  

• Bluetooth vysílač-frekvenční rozsah: 2,402 GHz – 2,480 

GHz, Výkon: <13 dBm (EIRP), Modulace: GFSK, π/4-

DQPSK 

 

 

Další informace, návody a videonávody, jak nastavit chytré 

hodinky naleznete na adrese http://www.aligator.cz/awsportgps 

 

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Prohlášení o shodě  
Tímto ADART COMPUTERS s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového 

zařízení Aligator GPS Maps, typ D43B, je v souladu se směrnicí 

2014/53/EU.  

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 

internetových stránkách: 

www.aligator.cz/awgpsmaps 

 

Nabíjení  
Před prvním použitím hodinky nabijte pomocí přiloženého 

magnetického adaptéru, který se pomocí magnetů uchytí ke 

kontaktům na zadní straně hodinek. Druhý konec adaptéru 

zapojte do vhodné USB zásuvky. Stav nabití baterie se zobrazí 

na displeji. 

http://www.aligator.cz/awgpsmaps
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Ovládací prvky  
 

 

  



7 

 

Funkce tlačítek: 
1. Krátký stisk: Rozsvícení / Ztmavení displeje / Návrat na 

hlavní obrazovku 

Dlouhý stisk: Zapnutí / Vypnutí 

 

2. Krátký stisk: Hlavní menu / Návrat zpět /Ztišení příchozího 

hovoru 

Douhý stisk: Aktivace AI asistenta / Ukončení tréninku 

 

3. Krátký stisk: Nabídka rychlého ovládání / Posun nahoru 

v nabídkách  

Dvojitý stisk: Zobrazení mapy 

Dlouhý stisk: Nabídka sportů  

 

4. Krátký stisk: Zobrazit přehled / Posun dolů v nabídkách  

Dvojitý stisk: Zobrazí přehrávač hudby 

Dlouhý stisk: Zapnout/vypnout svítilnu 
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Základy ovládání  
Pro zapnutí/vypnutí hodinek, stiskněte a přidržte tlačítko 1, 

dokud se hodinky nezapnou/vypnou. Vypnutí je třeba potvrdit 

na displeji telefonu.  

Pokud je na displeji po zapnutí zobrazen QR kód, můžete jeho 

zobrazení zrušit dlouhým stiskem displeje. 

Dotykový displej hodinek je standardně kvůli úspoře baterie 

ztmaven. Pro aktivaci displeje hodinek stiskněte libovolné 

tlačítko. Displej se po uplynutí krátké doby ztmaví sám. 

Posouváním prstu po displeji zprava doleva zobrazíte informační 

obrazovky (denní přehled, tep, SpO2, hudba, apod.) Posunutím 

informační obrazovky nahoru zobrazíte další informace a 

funkce. 

Posunutím prstu po displeji zdola nahoru můžete listovat 

popořadě obrazovkami jednotlivých funkcí a měřených hodnot.  
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Přejetím zleva doprava zobrazíte oznámení (opačným pohybem 

se vrátíte zpět) 

Přejetím shora dolů zobrazíte Rychlé ovládání a nastavení 

(opačným pohybem se vrátíte zpět). Lze rychle přepínat režimy 

hodinek, nastavit jas, vibraci, a další. 

Dlouhým podržením prstu na displeji můžete přepínat 

nainstalované ciferníky. 

Chcete-li se vrátit v nabídce o krok zpět, buď stiskněte tlačítko 

2, nebo přejeďte po displeji zleva doprava. 

Dlouhým stiskem tlačítka č.3 na hlavní obrazovce zobrazíte 

nabídku sportů a měření tréninkové aktivity a cvičení . 

Spojení hodinek s telefonem  
Pro plné využití všech funkcí je třeba chytré hodinky bezdrátově 

propojit s aplikací v telefonu. Stáhněte a nainstalujte si do 

telefonu aplikaci Glory Fit Pro. 
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    Android:      IOS: 

   
 

Pozor! Po instalaci a prvním spuštění bude třeba aplikaci povolit 

všechna oprávnění, o která budete několikrát požádáni, jinak 

nebude správně fungovat. 

Po povolení veškerých oprávnění se otevře stránka s profilem. 

Zadejte Vaše údaje – pohlaví, výšku, věk, atd.  Nastavení 

dokončíte tlačítkem vespod s ikonou „potvrzení“.  

 (Pro přesnější záznamy a výpočet hodnot doporučujeme zadat 

Vaše informace dle skutečnosti).  
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Proveďte propojení hodinek s telefonem: 

• V aplikaci přejděte na obrazovku nastavení hodinek 

ťuknutím na ikonu ve spodní části obrazovky.  

• Přibližte hodinky těsně k telefonu a stiskněte tlačítko 

„Přidat zařízení“.  

• Aplikace zobrazí seznam nalezených zařízení. 

• Vyberte ťuknutím zařízení Aligator  

• Dojde ke spárování hodinek. Hotovo! 

Zobrazení naměřených dat v 

telefonu 
Po spárování hodinek s telefonem spusťte aplikaci Glory Fit Pro 

a ve spodní části obrazovky aplikace stiskněte první ikonu 

zleva. 

Zobrazí se obrazovka s informacemi staženými z hodinek - 

počet kroků, spánek, záznam tepové frekvence, krevní tlak, 
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okysličení krve, záznam tréninkových aktivit a další údaje. Po 

ťuknutí na kartu některé měřené veličiny si můžete prohlížet i 

záznamy zpětně za předchozí dny, případně si vybrat 

z kalendáře datum o kterém chcete zjistit informace. 

Pozn.:  data se průběžně stahují z hodinek pomocí 

bezdrátového připojení, hodinky však musí být v dosahu 

telefonu – řádově několik metrů. 

Nastavení hodinek 
Hodinky se nastavují pomocí aplikace Glory Fit Pro v telefonu. 

Ve spodní části obrazovky aplikace ťukněte na ikonu se 

symbolem hodinek. 

Nyní můžete provádět všechna nastavení hodinek, (změnu 

vzhledu ciferníku, alarmy, notifikace a mnoho dalších funkcí). 
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Nastavení upozornění na hodinkách 
Důležitou funkcí hodinek je upozornění na příchozí hovory, 

zprávy SMS, zprávy ze sociálních sítí a upozornění dalších 

aplikací.   

• V aplikaci přejděte na obrazovku zařízení ťuknutím na 

ikonu se symbolem vespod pbrazovky.  

• Zvolte položku Upozornění.  

• Zobrazí se výběr upozornění, která můžete aktivovat 

ťuknutím na přepínač vedle názvu.  

• Při zapínání upozornění bude aplikace žádat o různá 

povolení k přístupu – pro správnou funkci je nutné přístup 

povolit. Při prvním nastavení se zobrazí také obrazovka 

pro povolení přístupu k oznámením. Zapněte přepínač 

vedle aplikace Glory Fit Pro. 
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Přehrávání hudby bez telefonu 
Hodinky disponují vlastní pamětí pro uložení hudebních skladeb 

MP3 a umožňují spárování s bezdrátovými Bluetooth sluchátky. 

Můžete tak svou hudbu poslouchat pohodlně bez nutnosti mít u 

sebe telefon. 

V hlavním menu zvolte Hudba nebo dvakrát rychle stiskněte 

tlačítko 3. Zobrazí se přehrávač hudby. Vpravo dole na 

obrazovce hodinek klikněte na ikonu a v nabídce zvolte, zda se 

bude přehrávat hudba ze zařízení (z telefonu) nebo z hodinek. 

Můžete také připojit/spárovat Bluetooth sluchátka. 

Hlasitost přehrávání se nastavuje kliknutím na ikonu 

reproduktoru vespod na obrazovce přehrávače hudby. 

Hudební skladby se přidávají v aplikaci na obrazovce Zařízení → 

Hudba. 
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Funkce telefonování a hudby 

v hodinkách 
Díky vestavěnému mikrofonu a reproduktoru umožňují hodinky 

telefonování nebo poslech hudby z telefonu. Po aktivaci této 

funkce se chovají jako pokročilá handsfree souprava, umožňující 

přijímat i pokládat hovory a vytáčet telefonní čísla i kontakty 

přímo v hodinkách.  

Funkci telefonování v hodinkách lze snadno zapnout/vypnout 

pomocí rychlého ovládání – přejeďte na hlavní obrazovce 

prstem dolů a stiskněte ikonu sluchátka. 

POZOR! Po připojení a aktivaci funkce telefonování je do 

hodinek také přesměrováno přehrávání hudby i audia z telefonu 

a ovládání hlasového asistenta.  
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Jak telefonovat v hodinkách 

• Ťuknutím na červenou ikonu lze příchozí hovor odmítnout, 

pomocí zelené naopak přijmout.   

• Nastavení hlasitosti proveďte ťuknutím na ikonu 

s reproduktorem.  

• Mikrofon lze zapnout/vypnout pomocí ikony s mikrofonem. 

 

AI asistent pro Chat GPT 

Hodinky jsou vybaveny funkcí inteligentního asistenta, kterému 

můžete klást hlasem otázky a on Vám na ně odpoví. Funkce 

vyžaduje připojení hodinek k aplikaci a telefon musí být připojen 

k internetu. Stiskněte dlouze tlačítko 2 nebo zvolte v menu Chat 

GPT. Následně stiskněte modré tlačítko na obrazovce a 

vyslovte dotaz. Odpověď se po chvíli zobrazí na obrazovce. 
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Nastavení vzhledu ciferníku 
Aligator Watch GPS nabízí širokou nabídku vzhledů ciferníků. 

Přímo v hodinkách je předinstalováno několik vzhledů. Díky 

aplikaci jsou pak k dispozici desítky dalších vzhledů, včetně 

možnosti nastavení vlastní fotografie či obrázku přímo na pozadí 

ciferníku hodinek. 

Změna vzhledu ciferníku v hodinkách 

• Přitiskněte prst na displej hodinek tak dlouho, dokud se 

aktuální ciferník nezmenší. 

• Pohybem prstu do stran vyberte z nabídky ciferníků, které 

jsou k dispozici 

• Vybraný ciferník potvrďte dotekem na obrazovku 
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Výběr dalších vzhledů ciferníků v aplikaci 

• Přejděte na obrazovku Zařízení ťuknutím na ikonu se 

symbolem hodinek vespod aplikace a zvolte Obchod s 

ciferníky. 

• Zobrazí se ciferníky, které již máte instalované 

v hodinkách, a které si můžete nainstalovat. 

• Ťukněte na ciferník, který chcete použít a následně ťukněte 

na tlačítko „Stažení“ pod ciferníkem 

• Dojde ke stažení a následně nainstalování ciferníku do 

hodinek. Postup je možno sledovat na obrazovce telefonu. 

Pozn.:  V přehledu vašich nainstalovaných ciferníků můžete také 

nastavit vlastní fotografie či obrázky jako pozadí ciferníku 

hodinek. Můžete si také vygenerovat vlastní pozadí pomocí AI 

asistenta (zvolte Zařízení→AI krásný ciferník) 
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Nastavení rychlého ovládání a 

zkratek 
Přejetím prstem shora dolů na hlavní obrazovce otevřete rychlé 

ovládání hodinek a zkratky. Další ikony zkratek se zobrazí 

posouváním do stran. Kromě výchozích zkratek si můžete 

nastavit i vlastní. Stačí v přehledu zkratek klepnout na ikonu se 

symbolem + a přidat požadované zkratky. 

Nastavení rozsvícení displeje 

zvednutím ruky a dotekem. 
Pro nastavení, kdy se displej automaticky rozsvítí, přejděte 

v nabídce funkcí do Nastavení→Displej a jas a zapněte či 

vypněte Probuzení zvednutím ruky nebo probuzení dotykem. 
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Funkce Always ON displej 
Moderní OLED technologie displeje umožňuje za určitých 

okolností trvalé zobrazení času v úsporném režimu. Čas tak 

bude na hodinkách stále viditelný bez nutnosti rozsvítit displej. 

Mějte na paměti, že baterie se bude vybíjet rychleji. 

Pro nastavení přejděte v nabídce funkcí: Nastavení→Displej 

vždy zapnutý. 

Záznam tréninku a polohy pomocí 

GPS v hodinkách nebo v aplikaci 
Hodinky umožňují přesné sledování tréninku díky vestavěné 

GPS. Při běhu, cyklistice nebo jiných venkovních aktivitách 

zaznamenávají hodinky nejen běžné parametry, ale také vaši 

trasu, rychlost a vzdálenost v reálném čase. Po dokončení 
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tréninku si můžete trasu zobrazit v mobilní aplikaci, analyzovat 

svůj výkon a sledovat pokroky.  

Pro spuštění tréninku v hodinkách stiskněte dlouze tlačítko 3 a 

zvolte typ sportu. Chcete-li využívat GPS, musíte zvolit venkovní 

variantu sportu. 

Trénink je možno zaznamenávat také přímo pomocí aplikace 

Glory Fit Pro v telefonu.  V takovém případě slouží hodinky jako 

snímač kroků a tepové frekvence a trénink se bude 

zaznamenávat přímo v aplikaci. 

Pro spuštění tréninku v telefonu stiskněte v aplikaci Glory Fit Pro 

první ikonu Sporty vespod obrazovky. Ťukněte na vybraný sport 

a stiskněte tlačítko Start. Záznam tréninku v telefonu se spustí. 

Po ukončení tréninku se tréninková data uloží a je možné si v 

kalendáři zpětně prohlédnout trasu na mapě a další informace. 
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Zobrazení mapy v hodinkách 
Hodinky umožňují zobrazit mapu, kterou jste si do nich předem 

stáhli a Vaši polohu v této mapě. 

Mapa se do hodinek stáhne pomocí aplikace. Přejděte 

v aplikaci na obrazovku Zařízení→Geomorfologická mapa. 

N8sledně si zvolte oblast mapy kterou si chcete stáhnout a 

zvolte Načíst mapu lokálně. Po načtení potvrďte, že chcete 

mapu nahrát do zařízení, mapa se zobrazí na obrazovce. 

Zaškrtněte políčko vpravo na položce mapy a ve spodní část a 

zvolte Odeslat do zařízení. 

Po odeslání lze mapu zobrazit v hodinkách: stiskněte dvakrát 

rychle tlačítko 3. nebo v hlavním menu zvolte Mapa. 
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Úprava osobních nastavení a údajů 
Pro úpravu osobních informací a změnu některých dalších 

nastavení aplikace stiskněte ve spodní části obrazovky ikonu 

vpravo – zobrazí se obrazovka s Vaším profilem.  

Nyní si budete moci nastavit např. váhu, věk a další informace o 

Vás, ale také denní cíl.  

Vyhledání telefonu pomocí hodinek 

a naopak 
Jsou-li hodinky propojeny s telefonem, je možné jej pomocí nich 

snadno nalézt. Zvolte v hlavním menu hodinek Najít telefon. 

Následně můžete ťuknutím na ikonu na obrazovce hodinek 

spustit přehrávání zvuku v hodinkách.  

Pozor! Funkce musí být povolena v aplikaci. Na obrazovce 

Zařízení přejděte do Nastavení zařízení→Najít můj telefon. 
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Hledáte-li naopak hodinky, spusťte aplikaci Glory Fit Pro 

v telefonu, přejděte na obrazovku nastavení hodinek a zvolte 

Nastavení zařízení→Najít hodinky. Hodinky se rozsvítí, začne 

hrát hudba a budou vibrovat.  

Voděodolnost 5 ATM 
Pozor! Hodinky nikdy nepoužívejte ve slané a/nebo horké vodě. 

Údaje pro voděodolnost platí jen pro sladkou vodu o běžné 

teplotě od 5 do 28 °C. 

Hodinky jsou konstruovány jako voděodolné podle standardu 5 

ATM, přesto však důrazně doporučujeme, abyste kontaktu 

s vodou v předcházeli, když je to možné.  

Během používání hodinek může v důsledku nárazů či 

opotřebení pouzdra dojít k mikroskopickým trhlinám v těsnění. 

Do pouzdra by v takovém případě mohla vniknout voda a 

způsobit poškození, které není kryto zárukou. 
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Voda pod tlakem nebo horká voda může proniknout do hodinek 

a způsobit poškození, které není kryto zárukou. 

Nikdy nemačkejte tlačítka, pokud je pouzdro v kontaktu 

s vodou, mohlo by dojít k průniku vody a poškození, které není 

kryto zárukou. 

Pozor! Po kontaktu s vodou hodinky vždy pečlivě vysušte. 

Odstraňování problémů 

Upozornění se nezobrazují na hodinkách 

Zkontrolujte prosím, zda jste povolili přístup aplikace Glory Fit 

Pro k oznámením podle tohoto návodu (viz kapitola Nastavení 

upozornění na hodinkách). Případně otevřete nastavení telefonu 

a zadejte do vyhledávacího pole „přístup k oznámením“ a 

zkontrolujte, že přístup je pro Glory Fit Pro zapnutý. 
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Hodinky se nepřipojují  

Pokud se Vám nedaří hodinky připojit k telefonu, zkuste vypnout 

a zapnout Bluetooth na Vašem telefonu a telefon restartovat. 

Pokud se hodinky nepřipojí, zkuste je v aplikaci znova vyhledat. 

Pokud se hodinky nepřipojí, proveďte jejich reset – v hodinkách 

přejeďte zprava doleva, ťukněte na ikonu „Nastavení“, poté 

„Systém“ a zvolte „Resetovat“.  Následně restartujte telefon a 

hodinky znovu připojte v aplikaci podle postupu v kapitole 

Spojení hodinek s telefonem. 

Hodinky nelze nabít powerbankou 

Nabíjecí proud hodinek je velmi malý. Proto některé powerbanky 

mylně vyhodnotí připojené hodinky jako telefon, který je již 

nabitý a automaticky vypnou nabíjení. 
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Bezpečnost a ekologie 

Vestavěný akumulátor 

Výrobek obsahuje vestavěný jedno článkový 

lithiový akumulátor, který nepatří do běžného 

komunálního odpadu, může obsahovat látky, 

škodlivé životnímu prostředí! Poté, co výrobek 

doslouží, lze akumulátor vyjmout a předat k 

dalšímu ekologickému zpracování. 

Návod na bezpečné vyjmutí akumulátoru: 

(uživatelem nebo kvalifikovaným profesionálem nezávislým na 

prodejci) 

Přesvědčte se, že akumulátor je zcela vybitý (případně nechte 

hodinky nejprve zcela vybít). Nožem nebo dlátem opatrně 

odlepte zadní stěnu hodinek. Nebezpečí úrazu! Po jednom 

odpojte nebo nůžkami přerušte přívodní vodiče k akumulátoru 
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tak, abyste předešli zkratu. Opatrně vyjměte akumulátor tak, 

aby nedošlo k perforaci či deformování akumulátoru – 

nebezpečí úniku elektrolytu, zkratu a úrazu! Dbejte pravidel 

bezpečnosti práce a používejte ochranné pomůcky, případně 

úkon přenechejte odborníkovi! 

Použitá elektrozařízení 

Výrobek nikdy nevyhazujte do běžného komunálního odpadu, 

může obsahovat látky nebezpečné pro životní prostředí! Po 

ukončení používání musí být předán na příslušné sběrné místo, 

kde zajistí jeho recyklaci či ekologickou likvidaci. Informujte se u 

svého prodejce či na obecním úřadě, kde se takové místo 

nachází případně ho můžete odevzdat přímo prodejci nebo na 

některé z poboček ADART COMPUTERS s.r.o..  

Nakládání s výrobkem v rozporu s uvedenými pokyny je 

nezákonné! 
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SK / EN / DE / PL / HU 

 

 

1.  Zap-Vyp/On-Off/Ein-Aus/Wł-Wył/Be-Ki 

2.  Späť/Back/Zurück/Wstecz/Vissza 
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APP: Glory Fit Pro 

Android:   IOS: 

   
 

 

Stiahnite si prosím návod tu: 

Please download the manual here: 

Bitte laden Sie hier die Anleitung herunter: 

Proszę pobrać instrukcję tutaj: 

Kérjük, töltse le az útmutatót itt: 

www.aligator.cz/gpsmapsman  

http://www.aligator.cz/gpsmapsman
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CZ 

Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [2,5] 

watty požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [3] watty 

nezbytnými k dosažení maximální rychlosti nabíjení. 

SK 

Výkon nabíjačky musí byť najmenej [2,5] wattov požadovaných rádiovým zariadením 

a najviac [3] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania. 

EN 

The wattage supplied by the charging device must be between the minimum [2.5] 

watts required by the radio equipment and the maximum [3] watts necessary to 

achieve the maximum charging speed. 

DE 

Die von der Ladevorrichtung gelieferte Leistung muss zwischen dem Mindestwert 

von [2,5] Watt, den das Funkgerät benötigt, und dem Höchstwert von [3] Watt liegen, 

der zum Erreichen der maximalen Ladegeschwindigkeit erforderlich ist. 

PL 

Moc dostarczana przez urządzenie ładowające musi być pomiędzy minimalną [2,5] 

wata wymaganą przez urządzenie radiowe a maksymalną [3] watami potrzebną do 

osiągnięcia maksymalnej prędkości ładowania. 

HU 

A töltőberendezés által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt 

minimális [2,5] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges maximális 

[3] watt között kell lennie.  
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